
Служба скорой медицинской помощи АНБУ

Это нехорошо, подумал Сандайме Хокаге. Все должно было пойти не так.

Он был готов к саботажу со стороны Песка.

Он не был готов к тому, что Орочимару тоже присоединится к "веселью".

Какаши. Хирузен почувствовал, как у него свело живот. Это все моя вина. То, что все
сложилось так хорошо, как сложилось, - а это было не очень хорошо, но, опять же, все могло
быть гораздо хуже, - казалось ему нереальным.

"Как он?" спросил Хирузен.

"Жив, но мы не уверены ни в чем, кроме этого", - ответил ANBU Рэйвен, постоянный эксперт по
запечатыванию (поскольку Джирайи рядом не было). "Печать была разработана специально
для Сасукэ Учиха, а не для него. Его тип чакры и маркеры ДНК несовместимы".

Сандайме мрачно нахмурился. "Как это повлияет на него?"

"Прямо сейчас? Мы не уверены", - признался АНБУ Рэйвен. "Мы сделали все возможное, чтобы
стабилизировать печать, замедлить ее действие, но..."

"Но что?"

Специалист по запечатыванию неуверенно отмахнулся.

"Ну?" - Сандайме поднял на него бровь.

"...Господин, - наконец ответил АНБУ Рэйвен, - кажется, есть..."

"Выкладывай", - потребовал Сандайме.

"Ну, это не точно, но есть следы Орочимару, ну, - заикнулся АНБУ Рэйвен, - как бы это
сказать... я не знаю, как точно это описать, но его присутствие есть. Даже не его чакра, а что-
то более зловещее. Это как... контролирующий фактор, по сути. Как будто... как будто его
разум находится в этой штуке..."

Хирузен побледнел. О боже, нет... пожалуйста, боже, нет... Орочимару, пожалуйста, скажи
мне, что ты не...



"Отведи меня к нему", - приказал Сандайме.

Неловко сглотнув, солдат ANBU сделал то, что ему было велено. То, что увидел Хирузен,
подтвердило его самые большие опасения.

Так вот как... так вот как ты делал себя бессмертным, Орочимару.

Он выпрямил спину.

"Немедленно вызови Джирайю", - рявкнул он. "И скажи ему, что это прямой приказ. Срочно."

"Есть, господин!"

"В это время установите за Какаши Хатаке строжайшее наблюдение. Ни при каких
обстоятельствах не выпускать его из поля зрения!".

"Понял, сэр."

"И передайте общим войскам, что планы изменились. Орочимару не будет мертв, но пока он
выведен из строя, мы можем начать действовать против него."

Скорая медицинская помощь АНБУ

Джирайя всегда, с тех пор как он был маленьким и глупым мальчиком, до удивительно
красивого и незабываемого шиноби, которым он был сейчас, имел раздражающий тип супер-
мачо. Знаете, тот парень, который всегда притворялся, что он достаточно крут, чтобы не
нуждаться в помощи? Да, тот парень. Если подумать, все крутые люди вели себя именно так.
Тот забавный мальчик Учиха, который постоянно ходил за Минато и притворялся, что не
голоден, когда Кушина приходила с едой, тоже был таким.

Но в такой ситуации это ему не помогло.

Чертов Какаши. Этот сопляк никогда не знал, когда нужно остановиться, не так ли?

Как учитель похож на ученика, а отец на сына, - размышлял Джирайя. В какие неприятности
ты вляпался на этот раз, Сакумо-кун? Получил проклятую печать в плечо, чтобы спасти одного
из своих учеников, да? Ты кровожадный идиот. Ты понимаешь, что теперь мне будет еще
труднее его вылечить? Если бы эта метка попала к тому, кому она предназначалась, у него, по
крайней мере, был бы хороший шанс выжить, когда я наконец доберусь до него с печатями. А с
тобой мне придется потратить время, чтобы спасти твою жизнь, прежде чем я даже подумаю о
том, чтобы запечатать метку.



Глупые неблагодарные маленькие сопляки в наши дни. Всегда пытаются сделать мир лучше.
Вот только Сакумо был старше меня на несколько месяцев. Так что, может, и не маленький. Но
все равно. Маленькие неблагодарные засранцы.

Бедный маленький Яхико. Нагато. Конан.

Джирайя покачал головой и прибавил скорость. Может, он и старел, но никак не был старым,
черт возьми. В конце концов, именно Сакумо был для него большим другом, чем Орочимару, и,
черт побери, он собирался позволить отродью Сакумо (который на самом деле был чертовски
забавным, пока вы не становились объектом его шуток) умереть от рук этой твари.

Он прибыл в Коноху до наступления ночи, и почти сразу же команда АНБУ налетела на него,
как стая стервятников, и сопроводила его в изолированный маленький комплекс, где
содержался Хатаке.

При одном взгляде на проклятую печать у него онемели пальцы на ногах.

Непроглядные черные следы распространились от плеча. Теперь они кровоточили до самого
плеча, а по левой стороне шеи и лица расползались, как больной гриб. Какаши отважно
сражался - даже без Шарингана Джирайя мог видеть яркие белые линии его чакры, изо всех
сил сопротивляющейся яду в его венах.

К сожалению, обратная реакция была именно тем, что причиняло ему боль. Война,
происходящая в его теле, была слишком сильна, чтобы тонкие стенки могли выдержать, и
каждая точка контакта разрушала его пути чакры еще больше.

Орочимару и впрямь изрядно потрепал его. В любом случае, он проиграл. Если бы его чакра не
сопротивлялась, яд постепенно овладел бы его телом. Но когда он сопротивлялся, стресс
разрушал сами пути чакры, позволяя яду все равно выходить наружу, хотя и гораздо
медленнее.

Это была классическая проблема несовместимости и отторжения. Как при пересадке органов и
тканей доноров нужно было проверять на совместимость с реципиентом, так и при пересадке
печатей. С чем бы Орочимару сейчас ни играл.

Обычная команда запечатывания никак не могла предотвратить это. Не то чтобы он оскорблял
их мастерство. Они были хорошими и трудолюбивыми людьми, и они предприняли наилучшее
из доступных им действий - стабилизировали ситуацию, замедлили ее и ждали лучшей
помощи. Благодаря их работе проклятие не успело распространиться по всему телу так, что
уже не было возможности помочь даже ему. Они даже сделали все возможное, чтобы
предотвратить или хотя бы отсрочить полное разрушение чакровых путей мальчика, чему
Джирайя был рад.

Но их сила не могла сравниться с силой саннина.



"В чем дело, Джирайя?" спросил Сарутоби-сенсей.

Джирайя серьёзно посмотрел вверх.

Девяносто процентов. Таков был процент неудач в этом эксперименте. Девяносто процентов
подопытных Орочимару...

Тому, что он только что увидел, можно было поставить только один правильный диагноз.

"Он умирает."
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